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BILETO DE LÀ PREZ

:======-=== =================-- ---============

Nnus rencôntrer, nôus connaitre, vivre une journée ensemble
et préparer lractinn à réaliser ensuite chacun dans sa prôpre
sptrère, tel est Ie but de nctre rendez-v.,us cie St-Germain, dont
vous trouverez plus l-oin le rappel"

Dans ia détente et t'amitié des repas pris en,.cômmun, nous
trouvercns lroccasion d'échanger des idées, de nous informer des
expériences f a.ites , <1'aicr.er 1es -rêsprlnsables à prendre conscience
des actions à entreprendre, Mais aussi chacun trouvera 1'occasion
de penser à lreff',rt qu'i1 peut f aire 1r:ca1emênt pour que le M.-ruve-
ment vive, sê déveIoppe, prôu\re son utilité par res services qu,it
est en mesure de rendre

' T1 importe aussi que 1'esprit de fraternité universelle qui
caractériso 1e l"londe espérantiste se rennuyelle auprés de ceux
qu'une pensée et une fni commune rassemble au sein de nctre Asso_
ciation "

Enfin, bien eue: sans doute, tous cancitoyens du même pays,
nous ncus der'ons de nrus tldépayser", de nous retrouver pour ces
haures passées ensemble en .Esperantujo", et de pratiquer, dans
cette c)mmunauté d'un jour, la langue internationale dont 1,uti-
lisati^n est I'nbjectif de 1a fra.ternité mandiale dont nôus youlons
être 11= membres dynamiques.

Nnus évoquerons, au c^urs de notre séance de .travai1, notre
insertion personnelle ou en tant que griupe, dans les organisatinn_q
diverses participant au développement de 1a ul1ffusion de llEsperanto
sur tous 1es plans : culture, professions, lcisirs

Nous devons nous associer à tous 1es efforts qui sont pnur-
suivis auteur de nous? pour le pr,lgrès des g:cupements espérnntistes"
Ceux qui ont Ie loisir et 1.r capacité doivent app^rter leur crrnc.lurs
à 1'enseignement de la languer âü perfectiônnement de ceux qui ont
commencé à ta pratiquer"

Naus devcns agir auprés de la presse de notre pays, pour snrtir
de lrombre, signaler tous 1es événements qui intéresse ta vie du ,r

Mouvement"

.. '- ":a ,!:..i
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' Naus devens collabôrer-aux rgÿues en Espéranto, natamment à
ceiles où nous pouvonrs placer des articles de notre spécialité ,

ou de notre côrirpétence". :..

Afin C!élabàrei un pregramme de travail,. ensemble, au'coude
à c::ude, iI faut que notre renccntre de St-Germain procure à cous
ceux qui veulent agir ltoccasion drun pas en avant : chacun de
nous compte sur vntre participation"

R" CL" CNLAS"

mmmmmmmmrnmmmmmmmmmrûrnmmmmmlnmmmmmmmmmmmmm

LA PÀRABOLO PRI. ] LÀ VE.STO

Tiu ôi paraboleto aparLenas a1 1a sinoptika tradiciÂ (vidu
Mt 9 ': 1.6; Mk 2 z 21,; Lk 5 : 36.) " Ni transskribas la tàtstcin par
substreki1a.vari.antojn:..'-:'...-..':

MATEO : tfNeniu alkudras flikajtin eli-neful-itaSrapc sur malnovan
vestom, ôar 1a plenigajo f orprenas de 1# ,vesto, tca; pf i
mal-bana êirajo fari§asr', -.

MARKO "Nenj-u alkudras flikajon el nefulita àrapo: sur malnôvan
vestoh; alie 1a nova:, plenilgajo ic,n f'orprenas 'de: 

'1a ma1-
nova Êtofo kaj pli malbona Êirajo fari§âstro

LUKO 1i ar r_s aJ- l-1l_ ar 1on : Neniu Ê econ
e-1 ào;rrra' vès'tâ kaj alkuOraé §irr sui ma1 veston; êar
alie 1i Êirus 1a novan kaj ankaù 1a fli!ç1jo e1 la no'ya
ne harmonius kun 1a malnova"

â" Ia tri e'vangeliistr,j sama estas 1a kunteksto"iJesuo râkon-
tas la parabo
kaj f ar5-seoj "

esenca temo" l
la mesia erao

'

novecô I E an elio

to kun rdisêiplajl de Johana
tigas 1a diskuton §is 1a
Cqestas,la Regqo 6s Di-o,
igEs la,Malnr{vanc Le dian:,

lon^ckaze de diskuto prf fasô i: :

Ek de tiu aperta kaso 1i ql

" Tial la nova Inte[ligv n\]1
volon sekvl estas kredi je Jesuo, ra Noga Homo" oni ne pô\ras fa.ri
kompromison aù starigi sinkretismon. Ne temaâ nur adapti, sed ans-
tataùiEi" Laù Luko precipe tre f-rrta estas la oponô. La Er,rangelio
ce;Jesuo estas 1â nova vestt 'd.e 1a'h'omaro. "Rïdinoà rcàj vane est:s

'voli êiri pecon eI §i por alkudri ôin sgr lf matn«,van veston, nâ*"
Ia' Judaisrnon" Estas Ia antaùa kondamno'ci'é la judkristanismo, kiu

ooo/ooo
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diviciis 1a unuajn kristannjn" La kgist+na. urriversàlismo ''kaj ties
1eôo de -l-ibereco estas neakordigehlaj kun 1a nacj-ista partikula-
ri.oo kaj etika reri3ia legalismo" Kiet diris paùlo : ,rra le§.-'
fariôis nia pedagJgo, kcndukanta aI Kristor poÇ ke ni praviQu per
Fida" Se<l nun, post kiam la Eida atvinis,.ni jam ne estas sul;
pedagogo" (" " " ) ?tfor 1j-berec,, Kristc nin liberigis; tial staru
fr,rti-ke, kaj ne reir.rpliki§u en jugon de sklavec-o, Jen mi, paùIor
diras al- vi, ke, se vi cirkumcfdi§os, Kristo al vi tute ne utilos?l
(Gal"3t23;521-2)"

La noveco de la kristani-qni: esta.s ôiam skandalo, nun kiel
iam, p,lr tiuj, kruj volus preni pecon de Kristanismc potr rebcni-gi
Ekzemple sian malnovan sccian, ekonomian, politikan sistemon"
Evangelinn oni ne
tiu lrno.va hnmor? (

, oni sin lasos per gi transformi: por iôi
: 15 ) , tj-u nova l.:reitajo',, pri. ki u parnlis

laù}o f I'se iu homo estas en Kristo, estas jam nova kreitajo, la
malnovajoj forpasis, jen il-i jam estifris n.\vaj" (Z C,_r 5 : L7)"

La fundam"it., cie ôiu n.rvei:r. estas Kristo : "vi-du, mi f er'as
ôion ncva" lApct< 2L : 5 ) " Kaj criris sar:kta^freneo ; rrKristo sin mem

alportante arporta.s ôiun n.vajon?!.. En tiu paska tempo, t:mpo de
printempa renovfQo kaj de spirita renaskiQo, ni pre§u kun 1a Eklezio,
por ke rrpurigitaj i. ôiu malnovajr',j ni povu e:ti$i novaj kreitajrj,,"

^ r- Gérard-Henry BAUDRY"

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

EL LÀ BIBLIO
=:==== == =========== = ==== =

(La agnl z 7 : 51,6n)
I'Vi malmnnukai i vi necirkumciditaj je k.rro kaj creloi, v} ôiam

a-'

rezista a1 i-a Sankba Spitit,,i- kiel viaj patrjl , &et ankaùr vi" Kiun
el ra profetoj viaj patrcj ne persekutis ? Kaj iri çnortigis tiujn,
kiuj antaùm,Tntris pri,. la. alvenu de 'ia Justurc, de kiu yi nun f ari-
gis ia perfidintoj kaj mortigintcj'; vi, kiuj ricevis 1a 1egon, kiel
anoncitan per an§e1oj 

" 
sed ôin ne observis

Kaj aùdante tion ? ili koleriQis et 1a ko-ro, kaj gri-ncigis
krntrqù 1i siajn dentojn" Sed li, plena de la sankta spirit,a, ri-gar-
dis fi.kse aI la ôie1.,, kaj vidis la groro de Dio, Jesuun starantan

"""/"""
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dekstre de Dio, kaj diris : Jen mi vidas 1a êielnn malfermitan kaj
1a Filcn de homa starantan dekstie de Diu" Sed ill ekkriis per Iaùta
voêo, kaj fermis siajn orelojn, kaj kuregis sur lin.unuanime, kaj
elpe1i-s 1in eI Ià"uib:,, kaj jetis sur,lin Stonajn; kaj la atestantoj
demetis siajn vestnjn apud la piedoj de junulo, nomata saùl-o" Kaj
ili Stonmortigis stefanon, vokantan kaj dirantan : Jesuo, sinjôro,
akceptu mlan spiriton" Kaj 1i genui§is, kaj"kriis per 1aùta voêo:
Sinjcrô, ne metu sur ilin êi tiun pekon" Kaj tion dirinte, Ii endor-
mi§is " 'r "
MeditaCo : La martiro de Stefar:o ripetas 1a fasionon de Jesuo 3

samaj estas Ia parcloj oe pardono al la turmentistoj, de rezigno
en la Sinjoro" Sed dum Jesu.: estis êarQi ta de mondopeko kaj preskaù
subpremita de ôi, stefano vivis sian pasion:n en la paska ôojo"
Li sciis, ke Jesr.o estas vivanta, le vidis Iin.

c.i^;^-^rrrrl îro, meze de 1a vivaf liktoj , kiuj elf j-nas vian Pasionon
en mia korço, nontru ar mi vian viza§on, por ke mi havu la kuraQon
fidi vin kaj pardcni al ôiuj "

(E1 Vie Chrétienne No 136)

e1 germana kanto
Der -frc'he Vüandersmann

Se donas Di' a1 vi favoron,
Li sendas vin fçrr eI la domr,
Por montri sian mirlabor,an,
La belan m\rndon, ô1 la hom' "

De l*, montoj iivereto j f 1uàs,':
A1aùdoj kantas super mi,
Mi ankaù gaj an kanLon bruas
A1 la tutmonda harmcni'"

A1 Dio fidas *f k,-,r', âoj. :

Li- Zorgas pri 1a €uta ter' ,

Li- ankaù min sur mia vojo 
:

Eterne gardes de Dan§ert "
o L"t" Zamenhof"

:

.a.'
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, En puto §ardena du siteloj tube mals,ekaj babilis
r Dum grincadis 1a rustiÇintaj ôenoj "

IJnu diris al Ia alia : ...

'rSciiqu a} mi kamarado, kiel, dum.mj_

af ab1 a , vi , kies bonhumor,., es tas viriinda ,

Ôis vespere ?tt

Sed de kio trer'ras via enuo ?

De rnia sensprita }aboro t Ki-om ajn
estas êiam por malsupreniri malplena !

Ciutage mi benas miari de-.tinon, kiom
rôr oni suprengrimpigas min plenplena"

estas malgaja kaj ma1-
laboras gaje de matene

mi supreniras p1.ena,

ajn mi suprenJ-ras ma1p1e-

RaIph hialdo Trine
,. ., traduki s J. Kraemer "'i'

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

L INGVA ANCÜ'Io.

Post*1a fi-npreparo de 1a januara bulteno alvenis pliaj:.respon-
doj al la ant3ùaj propnnoj., nome de S-ino Michau kaj S-ro Druchez"
Mi notas nur la ankoraù ne prôponitajn :

1" /- 11 est encore vert pcur son âg" : j11n_eca kyankam nejuna (M)

Ii jam ne kaduki§as en sia aôo (D)

2"/- Je ne peux plus m'en passer : Tio
*f r," p}+ prvas abstini tion (D) 

"

3"/- Fiche-moi la paix : Trenkvilon mi

4"/- Jien ai marre su eftêdata ae tia (M)

i$is necesega por rni(M);

petegas (M); sufiêe kun

mi tedi§as, mi
pro tio (D) 

"

belulino (M);
laci§as je tio, mi §issate tedi§'as, aI mi §isnaùze

5" /- UN beau petit brin de fihle , ="nafpekta
be1etu1in.r, belkreskulino (D) 

"

Por la januaraj propcnoj venis'tradukoj cie S-ino Michau (M),
s-roj Braise (B) , Despiney (D) , J" Guillon (G) , kaj Ribot (R) 

"

1""/- S'EPÀNCHER AVEC ABANDON : Tutlibera Konfid.i- (M); tuttiger-
elverêi sian knron (B) I trankvile kaj fideme sin elverÊi (D); pten-
konfj-deme paroli (G); plenfide parol-i, plenfide konfesi sian opinion,
emon, plezure malf ermi sian korcn a1 (R) " "./ ". "
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f i mutiQp pro miregX. (M); lii restls
gapmiranta (e r\; J-a oaure marr-
gis (G); li r 1 statuu, marboro(R)

3" /- rL sian preferatan
temon (M); li i,, ekraj das sur
sia
temo

manio, Li ref oj e iras a1 ,q.ia hobio
Laùdan mencion aI S-ro Inô"
Nt'vaj proponoj._.: :.. .

amata ra7 sia preferinda
(D); li karesas sian arpataR êevaleton (G);, li feyenas aI sia

(Rr 
"

Broise !

,.1

1) haut en*couleur; f ) Ae, fil en #igui11e; ,3) faire du 1.èche-vitrine;
4) avcir 1a chair de poule; 5) un bidon,ville; 6) #aitter une bavette;
7) ayoir un air sur 1e baut. de 1a langue; 8) sans blague"

Banfarantnj 1972 -, S;4o LE MÀRQUÀND (C du N)
-' S-ro BELIA-RD (L"À" )

F:

-ino GÀSPÀRD (Val d tôise)
-ino GÀSPÀRD (Va1 dtûise.) 1

-ro LORILLOU JLoiret)^
-ro BOURDON (wÂra)
-rô BJURDEATIX' {Parls)
-irro DEVERRE. (Orne)", ,,
-ro LAFARGUE (L.À)

IVôuaj membfoj

t2)
3)

L)- S
2)- F
3)- S
4)- S
s)- s
6)- F
7)- s

§.â.§,§,§§§.§.eâ.§e§.e§.§.§,§.§,§,â,§.§.§,§.§,§.â.§.§.§.§.§, §.§.§.§.§,§,§.§.§§§§,§â,§,&§§,§.§.§,§,§§.8§§§,s§,e§Ê§€,§.§,§,§.

Pf,t,,f,qci1igi komunan plsf,ad-,"n okaqp de niaj intern-aciaj
renkontoj, nj- aperigas + sube, la, tradukqn, de la an§ela saluta laù
1a libreto de S-to Vüannernakers" Ni a1doq,ç.s tradukproponrde Ia bela
kanto rf Salve Regi-na|, fare de nia amiko R" Çespiney",Li Satus ha'ui

SALUTJN MAR.IA

Salutnn Maria, grac6plena,
La Sinj«.ro e.stas-'kun vi,
Benata vi estas inter la virinej
kaj benata estas la frukto
de via sino, Jesuo"

?

:'."1

.' , --.l,

q'

eksaltas, suqo.sian

', 'J|
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Sankta Maria-, Dipatriilô r ô

Pre§u pÇr ni, pekuloj,
Nun kaj en 1a hora de nia mcrtc" Amen"

l1

^

'Nia kons61, kâj nia espprr , saluton" i'

À1 'vi ni krj-asr: ekzj.]itaj inf"anoj de Eva,
À1 vi ni sôpiras, Qemante kaj plorante en t.iu larmplena valo.

A1 ni- turr,u viajn o|<ulojn mizerikordajn turnu al ni -
kaj Jesuon, benitan frukton de vôa sinc, â1 ni mantiu, post tiu
ekzilo, montru al ni,
Pardonema, kaj pia, kaj milda virga Maria"

mmmmmmmmmmmmmmmmmmmmm-: -: - j:: - 3 *: -: -: -: -; -: -mmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmm

KOMITÀTKUNVENO DE LA 19-a DE.-. MARTn 1972 "

La prezidanto malf ermirs Ia kunvenÀn j e la 15 " :15 en ôeesto de
S-roj, Barrier, Baudry, Colas, Ligot, Manmau, S-ino Vincent"

t,^ .

Petis senkulpigon : S-ro Bessière",

-:-:-:-:-:-:-
1" PRCTOKOLO DE LA ANTAUA KUNTVENIT.,

unuanime akceptita
If" KONGRESAJ AFERÔJ

La konsilianoj preparê.s 1a Lagordcn de. la §enerala kunveno
en St-Germain-en-Layel qi estos la jena :

'Ô2)- morala raporto de Ia prezi-dantr
3)- financa raporfo de 1a kasis,tino
4)- voêdonado por renovigi 1/3 de }a konsilio

6)- elekto de nia reprezntanto en Como , ..,

7 ) - rez»luci<.r
a'B) lcko kaj dat,.r de la venonta kongreso

temc de la kengreso estos : "êeesto de la katolikaj esperan-
neùtralaj asocioj esperantistaj kaj ne esperantistaj "/"""/.".

La

tis toj en la
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"""/"""TTT" IKUE - KONGRESO 1"974

S-ro Barrier, kiu jam komencis klopodojn êe Taizé,
a1 la samideanoj e1 Saône-et-Loire, kiuj pretas helpl en
organizo de fKUE-kongreso en tiu loko ?

TV" DIVERSASOJ

a) alvokc a1 Radio-Vatikana por ke ôi dissendu en
b) nova infcrmbro3uro de IIFE, utila por informj_

tistojn; la konsilio pristudas 1a eblecon sendi unu al_

uniyersi-tatl
C) Esperanto en Eùropo : kio fareble p^r koniqi

tie? ,

reskribos
eÿentuala

E speran tn "

Ie neesperan-
cr_u katoll_Ka

nian lingvon

i'ost knmuna pre§o "Patro nia", la prezidanto fermas la kunve-
non je la 17"1_5"

§§ §§ §§§§ §§ §s§§§§§ §§§§§§ §§§§§§§§§ § § §§§§§ §§§§§ §§§§§ §§§ § §§§§§§§ §§ §§§§ §§ §§

KNTIZTABELO 1,972

IKUE kun ÎtËspero Katolika't
fKï kun ffVtjo, Vero, Vivo

Peranto : G" véron,
oooôo

tt

17 Fr

5Fr
P"ô"k- -Rouen- 1-L 88 63 Z--

ACFE kun rrFranca Katol_ika Esperantistot! o o 5 Fr

infano malpli r1 16* jara 2 Fr

Membro bonf aranto 25 I.r

Dumviva membre "" " 1Cn Fr

UFE kun r?Revue françaisetf 35 Fr

UEA kun rrEsperantot'-kaj "Jarlibran 50 Fr

C"C"P"- Àssociation Cathot" Franç" p.ur I'Espérant.,-ROUEN-23 24 93 K
Ar-

PôLoJro-

Dépôt fégal 3 2" trimestre 1g7Z
Papier de Fresse N" 34"745-'à,Directeur-Gérant : Gaston VERêN

Polycrpié par / F'"M"C"-
Prieuré Saint-Martin
LA HtTUSSÀYE-EN- BRIE
7 7 61.C - F'ONTENAY-TR§ STGNY

mmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmm
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$enerala'kun'ueno. de §'KEÀ" Dtmantàii;-*f,a

Supplément au bulletin trimeetçie1

Voêdonilo por
25-a de apriLo

Ia renovigado de L/3 de
1972 aI nia prezidantr

I' Franca Kattllika Esperafltistot'
Avri L 1.972

3ô-an de Aprilo
L972

sendata antaù la
Colas, 6, rue de

la konsillô
§-ro R.CI.

' = I J-Y àf l-S-b- en

kun indiko ttVoêdonada FKEÀil" -Ne forgesu indiki sur la koverto'vian
nomon kaj adreson"
N"B.- Til.rn kovertnn oni malfermos nur durn la §enerala kun'veno" Se'vi 'yoIas skribi persone al S-ro Colas, 'vi po'vôs meti Ia f ermit,:n
koverton "Voêb'onâdot' kun 'via koresponàaJr èn alian ko'verton, tiun
êi sen indiko, adresitan a1 li"

Yoêdonilo mankas

LTSTO DE LÀ KÀNDTDÀTOJ ç

Prezenti§as 4 kandidatcj prr 4 postenoj "

S-to BÀUDRY Gérard (Nrrd)
S-roj BESSIERE ÀIbert ( I & V ),,

CCLAS René-Claude (Paris)
DESPINEY Roger (Va.l de Marne) (nlva kandidato)

REORDIG^ DE LÀ SLIPÀRO

fenmita koverto, afrankita je ô,50 Fr,

Nomo : kaj antaùnomo i
Naski§dato i ,.

Profesio :

Àdreso z

êu vi gvidas Esperantr-kurson ? JES
Kiam ?
Nombrô kaj aôo de la gelerflantoj :
tsonvelu ;!gj- resebdi a1 Ia kasistino

Oi-seaux;

NE En kiu instituto ?

S-ino J" Vincent, rue des
?7- LES ANDELYS"-


